
Allora Poufs
La facilità della nuova 

forma di lavoro.
La facilidad de la nueva 

forma de trabajar.



Siamo agli albori di un nuovo modo di 
lavorare! Il lavoro diventa mobile. La col-
laborazione si trasforma all’insegna del-
la spontaneità e della totale flessibilità. 
I pouf Allora, con la loro leggerezza in-
telligente, sono la soluzione ideale per 
questa nuova agilità. Leggeri, compatti, 
disponibili in tre misure e innumerevo-
li abbinamenti cromatici consentono di 
realizzare ambienti di lavoro sempre di-
versi. Ovunque vogliate. Sempre nuovi. E 
sempre comodi. Welcome to New Work.

¡El amanecer de un nuevo mundo laboral! 
Se puede trabajar desde cualquier lugar. 
Se colabora de manera espontánea y fle- 
xible. Los pufs Allora se adaptan perfecta-
mente a esta nueva agilidad. Gracias a los 
tres tamaños y a las innumerables com-
binaciones de colores, los pesos ligeros 
compactos pueden utilizarse para crear 
diversos ambientes de oficina. Donde  
quiera. Siempre nuevos. Siempre cómodos. 
Bienvenido al "nuevo trabajo".
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DESIGN BY
Rüdiger Schaack

„I pouf Allora favoriscono la transizione al lavoro agile 
con il loro design caratteristico e la loro leggerezza."
“Los pufs Allora afrontan el cambio a una rutina de 
oficina ágil con estructura y facilidad.”

La serie di sgabelli Allora, con la sua leggerezza intelligente, 
è piacevole alla vista e al tatto. Il design si riassume in alcune 
caratteristiche ben definite: la curvatura dinamica di tutte le su-
perfici conferisce tensione al corpo principale. Quattro cuciture 
doppie accentuano i bordi e si incrociano sulla superficie di se-
duta, suddividendo il volume in quattro ampi segmenti per un 
look simmetrico. La parte inferiore smussata di colore nero mette 
in evidenza la parte superiore della seduta e il rivestimento anti-
scivolo garantisce comfort di seduta e sicurezza. Leggeri, stabili, 
smart. Benvenuti nel nuovo modo di lavorare. 

El aspecto y el tacto de nuestra serie de taburetes Allora  
desprenden una elegante ligereza. Su diseño se compone de 
rasgos estilísticos llenos de carácter: la curvatura dinámica 
de todas las superficies confiere al cuerpo básico su tensión. 
Cuatro costuras dobles acentúan los cantos y se cruzan en el 
asiento, dividiendo así el cuerpo del volumen en cuatro seg-
mentos de igual tamaño y aportando simetría al aspecto. La 
zona de la base biselada en color negro pone discretamente de 
relieve la parte superior y garantiza la comodidad del asiento 
con su tapizado antideslizante. Ligero. Estable. Inteligente. Es-
tamos listos para el cambio.

BORDI DEFINITI
Il linguaggio formale dei pouf è definito dalle cuciture diagona-
li. Con la base rientrante acquistano un’inaspettata leggerezza, 
rimanendo. Tuttavia ben ancorati al suolo grazie alla superfi-
cie anti-scivolo. Nella misura “Small” gli sgabelli sono dotati di 
una comoda cinghia che li rende più maneggevoli e facili da 
trasportare.

LÍNEAS CLARAS
Las costuras en diagonal acentúan el lenguaje de diseño de los 
pufs. La base inclinada hacia el interior les confiere un aspecto 
flotante. Se mantienen firmes en el suelo gracias a su superfi-
cie antideslizante. En el tamaño "Pequeño", los pufs vienen con 
un práctico lazo ase de transporte, con lo que se facilita aún 
más su manejo.
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Pouf Allora. Più sem-
plice di così.
Pufs Allora. Qué faci-
lidad.

Così come la transizione digitale facilita il lavoro fornendoci gli 
strumenti adeguati, anche i pouf Allora presentano una serie 
di caratteristiche pratiche per una maggiore agilità nel lavoro 
quotidiano. Prima di tutto gli sgabelli sono estremamente leg-
geri, in modo da poter essere posizionati ovunque e in modo 
flessibilie, senza sforzo alcuno, ovviamente senza rinunciare 
alla stabilità e al comfort di seduta. Nella misura più piccola del-
le tre disponibili gli sgabelli sono dotati di una comoda cinghia. 
Per spostare e sistemare questa seduta extra in base alle esi-
genze. Super easy!

I POUF ALLORA SONO IDEALI PER GLI SPAZI DI LAVORO 
FLESSIBILI

Al igual que la transformación digital nos facilita muchas tareas 
en el trabajo con las herramientas adecuadas, los Pufs Allo-
ra también ofrecen muchas ventajas para una mayor agilidad 
en el día a día. En primer lugar, hemos diseñado los pufs para 
que sean extremadamente ligeros y puedan cumplir óptima-
mente su cometido como asientos de posicionamiento flexible. 
Sin esfuerzo para el usuario. Y, por supuesto, sin comprome-
ter la estabilidad ni la comodidad al sentarse. El más pequeño 
de nuestros tres tamaños de taburete dispone también de un 
práctico lazo de transporte. Así, el asiento adicional inteligente 
está siempre a mano y en posición. ¡Superfácil!

LOS PUFS ALLORA SON LA HERRAMIENTA ADICIONAL  
IDEAL PARA ESPACIOS DE TRABAJO VARIABLES

Ø 50 %
LIGHTER
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Per uffici più allegri e 
colorati.
Llenemos la oficina 
de color.

CON COLORI BRILLANTI E IGNIFUGO 
Il tessuto JET BIOACTIVE si contrad-
distingue per i colori particolarmente 
brillanti, la leggerezza e la resistenza 

all’abrasione. Questo materiale è inoltre 
difficilmente infiammabile e conforme alle 
norme di protezione antincendio interna-
zionali. È traspirante, non irrita la pelle e 
grazie al rivestimento a base di argento 

svolge anche un’azione antibatterica.

BRILLO CON PROTECCIÓN CONTRA 
INCENDIOS

JET BIOACTIVE se caracteriza por el alto 
brillo del color, la resistencia a la luz y 

la resistencia al desgaste. El material es 
ignífugo y cumple las normas interna- 

cionales de protección contra incendios. 
Es transpirable, no daña la piel y tiene un 

efecto antimicrobiano gracias a la plata 
biocida desinfectante.

UN PIACERE PER GLI OCCHI E L’ORECCHIO
Di grande tendenza. All’insegna del comfort! Il 
tessuto in flanella di lana FENICE è particolarmen-
te morbido al tatto. Il poliammide al 25 % gli confe-
risce un’eccezionale resistenza allo sfregamento e 
al pilling. I rivestimenti FENICE migliorano inoltre 
l’acustica dell’ambiente e sono disponibili in 10 
tonalità calde ed eleganti, i rivestimenti STUOIA 
sono disponibili in 6 tonalità. Ognuno si abbina 
perfettamente con le superfici in legno e metallo 
e porta un tocco di calore ed eleganza.

PLACER PARA LA VISTA Y EL OÍDO
Totalmente a la moda. Totalmente acogedor. El 
tejido de franela de lana reciclable FENICE es 
especialmente suave al tacto y, opcionalmente, 
también está disponible en tejido Stuoia. Un con-
tenido del 25% de poliamida asegura su enorme 
resistencia a la abrasión y al desgaste. Las cubier-
tas FENICE contribuyen a una agradable acústi-
ca de la sala y están disponibles en 10 colores 
cálidos y elegantes, y STUOIA en 6 colores. Cada 
uno de ellos armoniza perfectamente con, por 
ejemplo, las superficies de madera y metal, y 
difunde un elegante ambiente de recibidor.

LANA SPECIALE AVALON
AVALON è è costituita al 100 % da lana di 

tosa ecologica di produzione tedesca. La lana 
di tosa è traspirante, termoregolante, repel-
lente allo sporco, difficilmente infiammabile, 

leggera, con colori particolarmente brillanti e 
incredibilmente morbida.

LANA DE PRIMERA CALIDAD: AVALON
AVALON está fabricado con lana virgen 100% 
ecológica producida en Alemania. La lana vir-
gen es transpirable, equilibra la temperatura, 
repele la suciedad, es ignífuga y resistente a la 
luz, con el máximo brillo de color, y es sencilla-

mente maravillosa por su suavidad.

PERCORRIAMO LA STRADA DELLA 
SOSTENIBILITÀ
Contribuiamo a rende il mondo migliore 
e più colorato! Il tessuto TONAL è 
realizzato con bottiglie di PET riciclate e 
premiato con la certificazione Oeke-Tex 
e l’Ecolabel per il suo bilancio ambien-
tale positivo. Scegliete il vostro colore 
preferito tra le tante tonalità fresche e 
di tendenza!

ELEGIMOS EL CAMINO DE LA 
SOSTENIBILIDAD
Hagamos el mundo un poco mejor y 
más colorido. El tejido TONAL está  
fabricado con botellas de PET recicladas 
y ha recibido el certificado Oeko-Tex 
y la etiqueta ecológica de la UE por su 
positivo equilibrio medioambiental. Elija 
su color favorito entre nuestra refres-
cante variedad de modernos tonos.

100%
PURE NEW WOOL

100.000
ABRASION RUNS (MARTINDALE)

99%
MADE FROM  
PET BOTTLES

100%
TREVIRA CS®
BIOACTIVE 
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Design: Rüdiger Schaack

Tre misure. Colori di grande tendenza. Innumerevoli possibi-
lità di abbinamento! Quando entrano in scena i pouf Allora, 
la creatività non ha più limiti. Componete le vostre sedute in 
base alle vostre esigenze e all’ambiente circostante. Secon-
do la vostra Corporate Identity. Gli eleganti sgabelli hanno un 
fascino non convenzionale, ispirato alla natura e in grado di 
diffondere una sensazione di benessere tra gli ospiti, i colla-
boratori e le collaboratrici.

Tres tamaños. Variedad de colores modernos. Innumerables 
posibilidades de combinación. Cuando el equipo recurre a 
los Pufs Allora, la creatividad no tiene límites. Componga su 
propia configuración de asientos a juego con su ambiente. A 
juego con su identidad corporativa. Los elegantes taburetes 
irradian un encanto poco convencional que inspira una y otra 
vez y difunde un ambiente de bienestar tanto para los invita-
dos como para los empleados.

Allora Poufs Un abbinamento imbattibile. | Juntos son imbatibles.

Fig./Fig.: Allora Poufs, Reefs flex
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Mettersi nei panni degli altri: una soft skill molto richiesta che 
ai pouf Allora non manca, si abbinano senza sforzo anche alle 
altre serie Dauphin, come Fiore, Reefs, Atelier e Indeed. Grazie 
alla facilità di abbinamento e all’ampia scelta di colori gli sga-
belli completano l’arredo d’interni integrandosi perfettamente 
con colori armoniosi o attirando l’attenzione in modo più de-
ciso. Il lavoro di squadra funziona così!

Ser capaz de ponerse en el lugar de los demás, una habilidad 
blanda muy solicitada con la que los Pufs Allora también  
brillan. Porque también se integran sin esfuerzo en otras  
gamas de Dauphin como Fiore, Reefs, Atelier o Indeed. Gracias 
a su diseño combinable y a la amplia gama de colores, los pufs 
pueden complementar su interior en una variedad de colores 
armoniosa o destacar como elementos llamativos llenos de 
carácter. ¡Así es como funciona el juego en equipo!

AT HOME 
Per lavorare da remoto. Per gli ospiti 
improvvisi. Per sollevare la gambe di 
tanto in tanto ... con i pouf Allora a casa 
non si è mai soli.

EN CASA
Para el teletrabajo. Para visitas es-
pontáneas. Para poner los pies en 
alto... Si tiene un puf Allora en casa, 
nunca estará solo.

AT WORK
Brainstorming Areas, Co-Working Spaces, Lounge e 
sale d’attesa: i pouf Allora sono sedute supplementa-
ri e diffondono positività e energia pura! 

EN EL TRABAJO
Zonas para intercambiar ideas, espacios de cowork-
ing, salas de estar y de espera: los pufs Allora pro-
porcionan suficiente espacio para sentarse y muchas 
vibraciones positivas.

Un punto di forza per 
il lavoro in team.
Jugadores de equipo 
hasta la médula
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Allora Poufs Sintesi | Vista general

Codice del modello 
Número de modelo AO 6901 AO 6903 AO 6905 TE 5558

Tipo di prodotto 
Tipo de producto

Sgabello lounge
Taburete para recepción

Sgabello lounge
Taburete para recepción

Sgabello lounge
Taburete para recepción

Vassoio
Bandeja

Base 
Pie

Superficie antiscivolo
Superficie antideslizante

Superficie antiscivolo
Superficie antideslizante

Superficie antiscivolo
Superficie antideslizante

–

Larghezza/profondità/altezza (cm) 
Anchura/profundidad/altura general (cm) 47 / 47 / 47 60 / 60 / 40 80 / 80 / 35 55 / 55 / 1

Peso  
Peso 2,5 kg 3,8 kg 5,9 kg –
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CYCLE
GREEN
 BY DAUPHIN



leaf





truck

Recycle

	› Flotta di autocarri aziendali
	› Rete logistica mondiale
	› Servizio di assistenza aziendale
	› Risparmiando nel materiale di imballaggio 
siamo in grado di ridurre il volume di imbal-
laggio di circa il 60% con la consegna dei 
prodotti imballati nella pellicola

	› Opzione: Imballaggio in cartone da mate-
riale riciclabile

	› Flota de camiones propia
	› Red logística mundial
	› Equipo de servicio propio
	› Mediante el ahorro del material de emba-
laje, reducción del volumen de embalaje 
del 60% mediante la entrega con lámina

	› Opcionalmente: embalaje de cartón de 
material reciclable

	› Materiali riciclabili
	› Facilità di smontaggio
	› Tessuti realizzati con bottiglie di PET
	› Recupero a norma dei materiali 
d’imballaggio da parte del produttore

	› Materiales fáciles de clasificar
	› Fácilmente desmontable 
	› Material de botellas de PET
	› Reciclado adecuado de los materiales de 
embalaje por parte del fabricante 

	› Senza emissioni senza sostanze nocive
	› 5 anni di garanzia
	› Lunga vita utile del prodotto grazie ai com-
ponenti integrabili successivamente (ad 
es. imbottitura di ricambio)

	› Parti soggette a usura facili da sostituire e 
integrare successivamente

	› Garanzia di disponibilità nel tempo dei 
ricambi

	› Libre de emisiones y contaminantes
	› 5 años de garantía
	› Ciclo de vida largo gracias al reequipami-
ento (p. ej., tapizado intercambiable)

	› Las piezas de desgaste se pueden cam-
biar y reequipar fácilmente

	› Garantía de entrega posterior de las pie-
zas de repuesto

	› Sostenibilità come filosofia progettuale
	› Centro di design e sviluppo interno 
all’azienda

	› Forma, funzione e sostenibilità
	› Design leggero e intelligente

	› La sostenibilidad como parte de la filo-
sofía de diseño

	› Centro propio de diseño y desarrollo
	› Forma, función y sostenibilidad
	› Construcción ligera inteligente

	› Utilizzo responsabile delle risorse
	› Near sourcing: utilizzo di risorse 
sostenibili

	› Materiale riciclabile al 99%.
	› Non contiene sostanze tossiche

	› Uso responsable de los recursos
	› Nearsourcing: uso de recursos sosteni-
bles

	› 99% material reciclable
	› 100% libre de sustancias contami-
nantes      

	› Made in Germany, Offenhausen
	› Certificazioni: EMAS, DIN EN ISO 14001 + 
Umweltpakt Bayern

	› 100% di energia elettrica a impatto zero

	› Made in Germany, Offenhausen
	› Certificados: EMAS, DIN EN ISO 14001 + 
Bavarian Environmental Pact

	› 100% electricidad ecológica neutral en 
CO2

LOGISTICS

LIFECYCLE

RECYCLING
DESIGN & 
ERGONOMICS

SOURCING

PRODUCTION

La lavorazione, la produzione e la fi-
losofia aziendale sono incentrati sul-
la sostenibilità. 
Dall’inizio alla fine, dal progetto allo 
smaltimento, i nostri processi sono 
orientati allo sviluppo di prodotti du-
revoli e di pregio, ma anche ecologici. 
Ma facciamo di più: con la certificazi-
one EMAS ci siamo volontariamente 
impegnati a ridurre costantemente il 
nostro impatto ambientale.

Para nosotros es importante poder 
trabajar, producir y pensar de manera 
sostenible. 
Desde el principio al fin, desde el dise-
ño hasta la eliminación, nuestros pro-
cesos están orientados a desarrollar 
para usted productos de alta calidad, 
duraderos a la par que ecológicos. 
Pero llegamos más allá: con la certi-
ficación EMAS nos comprometemos 
voluntariamente a mejorar de forma 
continua nuestra prestación al medio 
ambiente.
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dauphin.it | dauphin.es
dauphin-group.com

Produzione | Fabricante:
Bürositzmöbelfabrik Friedrich-W. Dauphin GmbH & Co.
Espanstraße 29
91238 Offenhausen, Germany
+49 9158 17-0
info@dauphin.de

Distribuzione | Ventas:
Dauphin HumanDesign® Group GmbH & Co. KG
Espanstraße 36
91238 Offenhausen, Germany
+49 9158 17-700
info@dauphin-group.com
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